


A letter from the Pastor  
 
My dear People at  
Blessed Seelos Parish: 
 
The Gospel reading for today taken from 
Matthew chapter 11, is the same Gospel reading for the Solem-
nity of the Sacred Heart of Jesus that we celebrated just a couple 
of weeks ago.  Since this whole section of Matthews Gospel is all 
about the demands of discipleship, it will be accurate to say that 
the most important part of the imitation of Christ to be good dis-
ciples is the requirement of humility.  Typically, we think of the 
main virtue of Christ being his charity and love, but in reality, 
he would not have been able to show his love and charity 
without the humility required for the Incarnation.  That is why it 
is important to understand that the loving heart of Jesus Christ 
is the fruit of a true attitude of meekness and humility.  Before 
we can be truly loving and charitable people, we need to be hum-
ble in order to connect with and listen to others.  Jesus must ha-
ve been a great observer and a great listener.  Read the Gospel 
attentively and see how many times he asks and listens as well as 
how many times he observes what is going on around him.  Do 
we listen and pay attention to those around us?  That will always 
teach us Jesus’ greatest virtue: humility.  
 
La lectura del evangelio de hoy viene del capítulo 11 de San Ma-
teo, el cual es el mismo evangelio que se lee para la Solemnidad 
del Sagrado Corazón.  Ya que toda esta sección del evangelio de 
San Mateo es sobre los requisitos del discipulado, es correcto 
decir que la parte más importante en la imitación de Cristo para 
ser buenos discípulos es el requisito de la humildad.  Usualmen-
te pensamos que la virtud principal del Jesús es su caridad y 
amor, pero en realidad, él no hubiera podido mostrar su caridad 
y amor sin la humildad que la Encarnación requería.  Por eso es 
importante entender que el amoroso corazón de Jesús es el fruto 
de una actitud de sencillez y humildad.  Antes de poder ser ver-
daderamente amorosos y caritativos, tenemos que ser humildes 
para poder conectar con otros y poderles escuchar.  Jesús debe 
haber sido un gran observador y escuchante.  Lean el evangelio 
atentamente y busquen cuantas veces Jesús pregunta y escucha, 
y cuantas veces observa atentamente lo que sucede a su alrede-
dor.  ¿Escuchamos y prestamos atención a la gente a nuestro 
alrededor?  Eso siempre nos enseñará la virtud más grande de 
Jesús: la humildad. 
                                                Fr./P. José Ignacio   

MASS INTENTIONS 
INTENCIONES PARA LAS MISAS 

Saturday/Sábado July 8 
     4:00 pm:       For Parishioners  
Sunday/Domingo  July 9 
     9:30 am:   
 +  Karl & Boudreaux Families (L&D) 
 +  Yvonne  Watley   
 +  Clyde Heurtin 
 +  Hilda Garofalo 
 +  Rosemary Warren 
 +  Gloria Feindell & Family (L&D) 
 +  John Livaccari (L&D) 
          Special Intentions: 
 • Mary Catherine Wellman 
      12:00 Mediodia 
 +  Juan “ Geny” Murillo 
 +  Amado García 
 +  Ana Luisa Carvajal 
 +  Germán García Valentín  
 +  Jack  Piza & Familia  
 +  Arcelia Santiago Fontánez & Familia 
 +  José Loyola Vázquez & Familia 
 +  Silva Espinosa 
 +  Selene Ayala 
 +  Sonia Delgado 
      Intenciones Especiales: 
       •  Michael Cajigas Loyola & Family (L&D) 
       •  Juan Piza    •  Mauricio y Sara Piza 
       •  Isabel y Raul Mangual  • Fam. Pineda Silva 
       •  Camila Victoria Vargas 
Monday/Lunes  July 10 
       8:00 am:  Michael Cajigas Loyola (Birthday) 
Tuesday/Martes  July 11 
      8:00 am:  Communion Services 
Wednesday/Miércoles   July12 
      8:00 am:  Nancy Bosché 
Thursday/Jueves  July 13 
      8:00 am  Joan N. Phillips 
      6:00 pm:  Ektor Yeriel Scamaroni y Familia 
Friday/Viernes   July 14 
      8:00 am  + José A. Loyola Vazquez (Birthday) 

SANCTUARY LAMPS 

 
CHURCH:  LEON JEFFERSON 
CHAPEL:   MICHAEL CAJIGAS LOYOLA 

What is faith? It is believing in what you  
don’t see, but your heart expects . 

Que es la fe?  Es creer en aquello que no ves, 
pero que tu corazón espera. 



READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday/ Domingo 
Zec 9:9-10, Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14, Rom 8:9, 11-13,  
Mt 11:25-30 
Monday/Lunes 
Gn 28:10-22A, Ps 91:1-2, 3-4, 14-15ab, Mt 9:18-26 
Tuesday/Martes 
Gn 32:23-33, Ps 17:1B, 2-3, 6-7ab, 8a and 15, Mt 9:32-38 
Wednesday/Miércoles 
Gn 41:55-57; 42:5-7, 17-24, Ps 33:2-3, 10-11, 18-19, Mt 10:1-7 
Thursday/ Jueves 
Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5, Ps 105:16-17, 18-19, 20-21,  
Mt 10:7-15 
Friday/Viernes 
Gn 46:1-7, 28-30, Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40, Mt 10:16-23 
Saturday/ Sábado 
Gn 49:29-32; 50:15-26a, Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, Mt 10:24-33 

SEELOS ONLINE 
To enter the parish website please go to www.seeloschurchno.org. There you 

will find much important information about the parish and our mission.  In that 
same webpage, you can access our Facebook page by clicking on the Facebook 

link found in the Home Page.   
Para entrar en la página web de nuestra parroquia por favor vayan a 

www.seeloschurchno.org. Ahí encontrarán mucha información importante 
sobre la parroquia y nuestra misión.  En la misma página web pueden encon-
trar nuestra página de Facebook al darle a la conexión que se encuentra en 

nuestro “Home Page”.   

 
Who is Who in  

Our Community ? 
 

¿Quién es quien  
en Nuestra  

Comunidad? 
 

ALEX AND ZORAYDA CASTILLO 
They have been married one year.  He is our Spanish 
Choir Diretor and recently had a kidney transplant. 

Let us continue to pray for them and for Alex’s  
recovery. 

Han estado casados por aproximadamente un poco mas 
de un año.  Él es nuestro Director del Coro en 

 Español y recientemente tuvo un trasplante de riñón. 
Continuemos orando por ellos y por la recuperación de 

Alex.  
 

Meet our people ...... WE are all Seelos! 
 Conoce nuestra gente...TODOS somos Seelos! 

  PARISH MISSION STATEMENT 
The Roman Catholic Parish of Blessed Francis     
Xavier Seelos extends its arms to all who seek mercy, 
peace and love in the name of Jesus our Lord, and 
shares the good news of life that lasts forever.  We do 
so out of our conviction based on the teachings of the 
Catholic Church that God loves us all.  We welcome 
all who would live this way of life with us, wishing 
goodness and peace to spread abroad. 

DECLARACION DE LA MISION PARROQUIAL 
La Iglesia Católica del Beato Francisco Javier Seelos  
abre sus brazos a todos los que necesitan misericordia, 
paz y amor, en el nombre de Jesús nuestro Señor, y 
comparte las Buena Nueva de la vida que dura por 
siempre.  Lo hacemos con la convicción  basada en las 
enseñanzas de la Iglesia Católica, de que Dios nos 
ama a todos.  Le damos la bienvenida a todos los que 
quieran vivir de esta manera, deseando que el          
bienestar y la paz se difundan por todas partes. 

 

 

Parish Stewardship Weekly Offering 
                     June 25 , 2017 / 25  de Junio de 2017                  
Envelopes ……..……………….  $  1,953.75 
Loose………….……………….   $   1,100.00       
2nd Collection ………………..   $     243.00  
Others ……...………………….  $     170.00         
TOTAL…….......................   $    3,466.75       

We would like to inform you that our Bulletin is prepared two 
weeks in advance. If you want a mass or announcement, you must 
notify the office two weeks in advance in order to be posted in the 
Bulletin. 
Deseamos informarles que nuestro boletín se prepara con dos sema-
nas de anticipación.  De querer alguna misa o anuncio, debe notifi-
carlo a la oficina con dos semanas de anticipación, para que sea 
posteado en el boletín. 
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